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  :  درس اول دوازهم

☯  ��� ����	
� �
�  :  

 

  أصنام : بت ها ( مفرد : صَنمَ )  احَْضرََ : حاضر کرد ( أحَْضرََ / یحُْضرُِ )  إله )آلهة : خدایان ( مفرد : 

 أعَِنّی : ( أعَِنْ + ن + ی ) مرا یاری کن
  ) ( فعل امر از  أعانَ / یعُینُ 

  اقَِمْ وَجْهَکَ : روی بیاور  اقَِمْ : به پا دار (فعل امر از ( اقَامَ / یقُیمُ ) )

  اکِتشََفَ : کشف کرد  جمع : الأناشید ) الأنُشودة : سرود (

  أنَرِ : روشن کن 
  ( فعل امر از ( آنَارَ ، ینُیرُ ))

  احِْمِنی : ( احِْمِ + ن + ی ) مرا حOیت کن 
  ( فعل امر از ( حَمی / یحَْمی ) )

  تدََیُّن : دینداری

  حَنیف : یکتاپرست
  نتجََنُّب : دوری کرد  الانِشراح : شادمانی

  از ( تجََنَّبَ / یتَجََنَّبُ ) )( مصدر 
  هاالبَسOَت : لبخند

  بعَْث : برانگیخ` ، رستاخیز  ( مفرد : البسَْمَة )

  الحَظّ :بخت ، شانس، نصیب   حَضارةَ : cدّن
  الحُظوظ ) جمع : (

  سُدیً : بیهوده ، باطل ، بی هدف

  شَعائرِ : مراسم ، شعارها  داء : بیOری

  کردتهَامَسَ : پچ پچ 
  ( تهَامَسَ / یتَهَامَسُ )

ثُ ) ثَ / یحُُدِّ ثَ : صحبت کرد ( حَدَّ   حَرِّقوا : بسوزانید  حَدَّ
  سِجْن : زندان ( جمع : سُجون )  ( فعل امر از ( حَرَّقَ / یحَُرِّقُ )

لام : آشتی ، صلح   عافیة : سلامتی  سیرة : روش ، شیوه ی زندگی  السَّ

  صرِاع : کشمکش ، مبارزه
  مصدر از ( صَارَعَ ، یصُارِعُ ) )( 

  عَظمْ : استخوان  طین : گلِ

  قرَابین : قربانی ها ( جمع : قرُبان )  فأَس : تبر

  قذََفوا : انداختند ( قذََفَ / یقَْذِفُ )  فعل مجهول از ( قالَ / یقَولُ ) ،قیلَ : گفته شد  عَلَّقَ : آویزان کرد ( عَلَّقَ / یعَُلِّقُ )

 : َ ُ )کسرََّ َ / یکَُسرِّ المجُیب : اجابت کننده ، پاسخ   اسَوأ : بدتر  الدار : خانه  شکست ( کسرََّ
  دهنده

نةَ : وبلاگ   نقُوش : کنده کاری ها ، نگاره ها  کتَِف : شانه ، کتف ( جمع ، اکَتاف )  مُدَوَّ
  مرصوص : استوار ، محکم  مَفْسَدَة : عامل تباهی و فساد  ( مفرد : نقش )

  خِداع : فریب  تبَِعَ : تعقیب کرد  تأَکََّدَ : مطمئن شد 

  کونوا : باشید  خُذوا : بگیرید  مَکسور : شکسته

  جائع : گرسنه  لاتطُعِموا : مخورانید ، اطعام نکنید
  تکَتسَِبونَ : 

 کسب می کنید، به دست می آورید  
  ( اکِتسََبَ ، یکَتسَِبُ ) 
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  عن تکمیل الفراغات: الخطأ عیِّن .١

  ... للعشاء طعاماً لذیذاً من القَمح!: أحضرت. الأمُّ ...٢      إلی الدین الحقّ!: الحَنیف    . ....... هو التارک للباطل و المائل١

نم       ٣   مة کانت هناک!: النُّقوش....... تدلّ علی وجود حضارة قدی. هذه.٤       . ........ نوع من أشربة حُرمّ شربها فی الإسلام!: الصَّ

  فی- یلی: لخطأعیِّن ا .٢

  »التجنبّ « عن المعاصی یسبّب الاقتراب من الجنّة!: مرادفه  الابتعاد. ١    

  »الصراع « فی البلاد بعد تلک الحرب العظیمة!: مرادفه السّلم . استقرّ ٢    

  »قلّ « خرافات الناس فی أدیانهم علی مرّ العصور!: مضادهُ  ازدادت .٣    

  »قذف « القوم أبراهیم فی الناّر و لکنّ الله أنفذه!: مرادفه  . رمی٤    

  عیِّن الصّحیح للفراغ:» النّاس ........ إبراهیم فی النّار لأنهّ کان قد .......... أصنامهم بِـ ........... ولکنّ الله أنقذه!« . ٣

َ  –. قدَفوا ٢                                    النحّاسِ                     –خربَّ  –. جَعلوا ١        الفأسِ  –کسرََّ

  تجنَّب = الفأسِ  –. جَعلوا ٤                                     النحّاسِ                    –صارَعَ  –. عَلَّقَوا ٣     

کم  »فی بعض الأدَیان غیر الإلهیّة عبادات تکون خرافیّة مثل تعدّد الآلهة و تقدیم القرابین لها لکسب رضاها و تجنُّب شرُورها!«  .٤
  جاء فی العبارة؟ –علی الترّتیب  –جمعاً سالماً و جمع تکسیر 

  . اثنان ، أربعة٤             . واحد، خمسة            ٣                 . اثنان، ثلاثة        ٢                . واحد ، أربعة        ١

  »: هذه ................ علی وجهک تدَلّ علی أنکّ ....... فإنیّ أعُاهدک أن ............. حیاتک بالّسرور و الفرح!«  .٥

بتنی  –. الأناشید ١      أمَلأً  –سامحتنی  –. البسOت ٢أسُجّلَ                                                         –رحََّ

  أحُسّن –جرحّتنی  –. الأناشید ٤أحُوِّلَ                                                   –سخرت منیّ  –. البسOت ٣   

عیّن الصّحیح فی ترجمة المفردات الّتی »  کرمَینgا غفرَ ربّی و جعلنی مِنَ المُ  علمونَ ادخلِ الجنّة قال یا لیت قومی ی قیلَ « . ٦
  أشیرت إلیها بخطّ:

  اکرام شدگان –بدانند  –. گفته شد ٢                                 اکرام کنندگان               –می دانند  –. گفت ١   

  گرامی دارندگان –بدانند  –. گفته شد ٤                                  گرامی شدگان            –آگاه بودند  –. گفت ٣   

  عیّن الصّحیح:» و ارمُوه النّار حرِّقوهمنّا ف أن یسخرَ إنّ إبراهیم یریدُ  أن تنطقَ لا یمکنُ للأصنام «  .٧

  او را سوزاندند –که ما او را مسخره کنیم  –. تا سخن بگوید ٢او را بسوزانید         –که ما را مسخره کند  –. که حرف بزند ١   

  او را سوزاندند –ما را مسخره می کند  –. که حرف بزنی ٤او را سوزاندند           –ما را مسخره کند  –. که سخن بگویی ٣   

  عینّ الصّحیح حسب الجملة:» یتهامسونه من الصفّ و بدأ زملائی أخرجَ أنفی فی الصفّ ف کَسرََ  رّس أن زمیلیبعدما فهم المد«  .٨

  پچ پچ کردن –خارج کرد  –. شکسته شد ٢                      پچ پچ می کنند            –خارج شد  –. شکسته است ١  

  پچ پچ می کنند –اخراج کرد  –. شکسته شد ٤                           پچ پچ کردن                  –بیرون کرد  –. شکست ٣  
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  حروف مشبّهةٌ بالفعل : ●

 ��� �����	 
� �
�� ��� �� .���� �	 ����	 �� ��� � ����	 �� ����	 � ���  �	 
!"#�� 
$#% �� �� &��� ���

���  بالفعل حروف مشبّهةٌ  ���� 
� �  	� '��"�.  بالفعل حروف مشبّهةٌ 	� '��"� 

  


	���� ��: حروف مشبّهةٌ بالفعل�  

لعََلَّ  -لیَتَْ ( ای کاش )  -) مانند  –کأَنَّ ( گویی  -بی گOن  )  –قطعا  – بدرستیکه –انَِّ ( هOنا  -اینکه )  -انََّ ( که 
  لکِٰنّ ( اما ) –)  امید است – ( شاید

  

  :�	
  علیم خبر انِّ ) –( الله اسم انِّ  عَلیمٌ  الَلهَ  انَِّ   �علیم خبر )  –( الله مبتدا الَلهُ عَلیمٌ �

    

    حروف مشبّهة بالفعل :����� ���  ●

  من ( الصّلاة اسم انِّ )انِّ الصّلاةَ مِعراجُ المؤُ ��� *�(� :   )1

هُ ,#"� ���+ :  ) 2                   انِّ )نشیطٌ ( ضمیر ـهُ اسم  انَِّـ

   خبر حروف مشبّهة بالفعل :�����  ●

 
"$-� ) 
$#% ��� (�        ��0	 ��� ( 1
�–     ( 
"#��        
$#% 
�2 (3  

   ) از نوع جمله فعلیه خبر انِّ سمعنا  –( نا اسم انِّ   انَِّنا سَمِعْنا مُنادیاً  ینُادی  لِلای-ن

  خبر انِّ از نوع جمله اسمیه )» قلبه رؤف «  –( اخا اسم انِّ  لیَْتَ اخَاهُ قَلبُهُ رَؤُفٌ 

                           فی خسرٍ خبر انِّ از نوع شبه جمله )لَ  –الانسان اسم انِّ  انَِّ الانسانَ لَفی خُسرٍْ (

  مَن خبر انِّ از نوع خبر مفرد )                     –لِم اسم انِّ س( المُ  ذِی الناسُ انَِّ المسُلِمَ مَن لایؤُ 

●  : ������ �	��  

1(: ������ ��� ��   

 4��5� 
� ��+���6�5 	� '���� �-��  بالفعل حروف مشبّهةٌ '�(� � 
7��� 8( �	 ) 9  
� 
� ��  �	 ( �	 ) &��

� ��  9  بالفعل حروف مشبّهةٌ 	�5> ;#:  ���=' �	 �>�� ( ����	 ) ��� �
�� 
� �� ��� � ����	 � ��2 �	

( ?���@�	 � AB� : 
#%�C �� ) . ��� �#5 ��D�� 8�""EC  

ا       �اخِوةٌ         منینَ المؤ انَِّ         �       اخِوةٌ   منونَ المؤ    اخِوةٌ منونَ المؤ  اِ�َّ
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2 ( +� �F� 6�'�) ٌبالفعل حروف مشبّهة  G�H) ) �;���	 :�0�	 ���#, �� ��-  ��� � ��2 ���� ( ... G�5J� ... �#H)  

     4�� �
�� 
� 
��� ( �	 ) 9�	  K��L �� � ����� �	 �""EC ��� 4��-	 �����	 :��	 ���#, 
� ���#,  

    . �5��M"	 �� ���  

ا       �مومنونَ         انَِّکُم        �مُومِنونَ          انَتمُ                      َ  اِ�َّ   مومنونَ  منتُ ا
ا  انَتمُ  مُجِدّونَ       �کاَنََّکُمْ  مُجِدّونَ               �    انَتمُ  مُجِدّونَ                           کاََ�َّ

  

     :�  کاَنََّ با کانَ اشتباه گرفته نشود ."!

8  �
 	-#�K���; +�N  �� ?O 	�  �� ( انَِّ )) 3���� 
� ���) 
$#% �������� ��� �"��C �5�-	 �M5�"� �( َِّان )  

 �) �)�' � ���  �	 ( ... � ?�#�� ������� ��5�#) ) : :"�> +� �C�#$� 6��#) ?O�#-	 ����� 
#%�C �� ��2�� �	

. �"�F5 6��0��� �) 9  +� �"5��C �	  

                                                        .��� 9���P	 � 6�5+�	  �5���� �5�#)  

                                                        .��� 9���P	 � 6�5+�	  �5����  

� ;���K  ( أنََّ ) )4� 
� ��� ( 
F��� ) �� ( 
� ) ����� A�� &�� 8��-	 
� � ��  �	 K���; �� 9�"	 �� ?O�#-	

. �)� �	 �5�"Q �M��#) 
� ��  

                : �	

 �����K <��4 ��� )    ناجِحٌ انََّ اخَاکَ  عَلمَِتُ �� ��R5�� )    :  

���(� ��� .�� S"��C �� �$ ( انَِّ ) و ( انََّ )	-��8 ) 5 �"�T �M�� K�#  

  لاِنََّ ( برای اینکه ، زیرا ، چون ) -مَعَ انََّ ( با اینکه )  -حَیثُ انََّ ( چون ، زیرا )  -الاِّ انََّ ( جز اینکه ، اما ) 
  غَیرَ انََّ ( جز اینکه ) -رَغْمَ انََّ ( علی رغم اینکه ، هر چند که ، با وجود اینکه ) 

برای کامل کردن پیام و برطرف کردن ابهام از جمله  کِنَّ ل استفاده می شود . یالیَتَ بعضی اوقات به صورت  لیتَ ) ٦

  ماقبل خودش استفاده می شود .

  یقَولُ الکافِرُ یا لیَتنَی کُنتُ ترُاباً : کافر می گوید ای کاش خاک بودم .

اسِ لایشَکُرونَ : هOنا خدا دارای بخشش بر مردم است ولی بیشتر مردم انِّ اللهَ لذَو فضَلٍ عَلی النّاس وَلکِنَّ اکََ¡َ النّ 

  سپاسگزاری �ی کنند .

  رحیمٌ  انَِّ اللّهَ غَفورٌ 
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֠ ��� ��� �	
 ��
� . ��	��� ������ ( ����� ���� ) ��
� �� �! "��
� : !���$%&��' ��	
 �() � �  *+,���

. ��� -' ���,�.� /$ �$ *+0 ��	1$ � 23��  

  :  �U�� 8 %���5 ��'��� .  یعَُودُ لیَتَ الشباب   �
	�:     + .-, �*	�� = �*	�� �()'��� ( لَیتَ و لَعَلَّ )) 7

8 (( ��-� �1	� 	2 ) 4��5�(�� �1	� = �1	� ,-. + 6��7)  

: �	
( ���8 ���6 ��� ) لیَتَ ناصراً ابِتعََدَ عَنِ الکَسلِ : � ��� �	8 ��� �$��C +� �L�5 U��  

9 V#� ( ���W	 + J9�� ) ������ +� ��� ��P� �����"� 8���#��� �,�	 ( 7:G-J
 ) �� ( G�"J
 ) +� �-� �")��Y� �'� (

   : ���"M�: ِ�5 . لیَتَ الناّس کانوُا یفَهَمونَ حَقیقةَ کَلامِ الانَبیاء�"#P� �	 �� Z�"�5� �Y� �B"B� [��	 U��  

 : !���$ ) 42�� ( *+,��� 5&��' ��	
 6�. ��	��� ������ �! �� ��� . 578�� 9�+0� �() ( 4:�� ) � 2.�  

10 (: ( ���� ) 	
��
� 	����  

(:)�    .��2 6���  
$#% 8����� �� 6�'�)�	
  صُدُورکُِمانَِّ  اللهَ یعَلمَُ ما فی   : �

(�    .��"' ���> 9  K�B�\	 � ( J4�> ) :-� +� �-��	
  علیمٌ : انَِّهُ  قالَ   : �

(;    .��"M� ���> 8���	 +� �-��	
   انَِّنا سَمِعْنا رَبَّنا  : �

11 ���5� (<� :  

 =<>�. ��� �	 [�^D	 ��5  ���% � _�2 :-� � ��  �	 
"`�2 
$#% 8����� :  

 =<7�. ��� �	 ����	 �� 9  � ��  �	 ���W	 :-� 6��#) :  

?<>� . ���� �"�aC �
�� � ��  �	 
!"#�� 
$#% 8����� :  

@<7� . ��F"	 :L� �) 
� �� 
$#% �� A�� &��� :b	 � ���"	 ��� 
� 
!"#�� 
$#% 6��#) :  

� : �����. ���� ��� ���  �
�! ( ��"� # ���� ) �$# ���� �� ���  �
�! ( %�"� # %��� )  
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֠<���� A 5(�� �B�C� DA5E FG
H� ,-I)	� 

، عّ£ ما فیه من الحروف المشبّهة بالفعل   � ][إنَّ ، لیتَ، لعلَّ ، لکنَّ ، کأنَّ   أنَّ

] ⬅ عیِّن حرفاً جاء للتعلیل �   [معمولاً فإَنَّ بعد از فعل طلبی (امر و نهی) و لأنَّ

] ⬅ عیّن الکلمة الّتي ترفع الإبهام عن جملة ماقبلها �  [لکنَّ

]⬅ عیّن العبارةَ الَّتي تدلُّ علی الرجّاء لوقوعِ الفعل �   [لعلَّ

لُ جملةَ ما قبلها � ] ⬅ عیّن الکلمة الّتي تکُمِّ       [لکنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً جاء للتأّكيد � ] ⬅ عیّن عبارةً أکُِّدَ معناها �                      [إنَّ  [إنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً یؤُكدّ مضمون الجملة � ] ⬅عیّن حرفاً یرتبطُ بین الجُملتین �          [إنَّ  [أنَّ

بطِ بینَ الجُملتیَن � ] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ للرَّ ] ⬅ عّ£ حرفاً جاءَ للتَّشبیه�      [أنَّ  [کأنَّ

 [لیتَ] ⬅ عیّن ما لا یمُکِنُ وقوعه�                      [ لیت] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ للتمّنيّ �

] ⬅ عیّن حرفاً یکُمّل مقصود الجملة �  [لیت] ⬅قوعه عیّن ما لا ترجو و  �          [لکنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ لرفع الإبهام عن ما قبله � دید � [لکنَّ ] ⬅عیِّن حرفاً جاءَ للترَّ   [کأنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً یغُیِّرُ معنی الفعل � ] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ للترّجّی �     [لیت و لعلَّ     [لعلَّ

  لاي نفي جنس ( لا الناسخة ):● 

 ��5�	 � ��2 �	 ���� 
!"#�� Kc#% �� �� 

  حروف مشبّهةٌ بالفعل;�	$� ��� �� �� ����	 ��-� ��� �	 :#;

.��� �	 ����	 ��� ��� 9���; 
� �� ��� � ����	 � ��� 9���;  

  

  ناضجة خبر لای نفی جنس ) –) ( »رة اسم لای نفی جنس  ةٌ  : ( هیچ میوه ای رسیده نیستناضِجَ  َ»رَةَ لا 
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�  �� d�% �05 8O e�� »6J�7)  « 6��� 8��-	 Gd"J
 
� ��� ��� » �R"5 « �
� �5��� �	 �� » O «8��-	 

 » �R"5 .... h") « : ���' �	 K�2 � �"��C �� �� 8^"T 9���5 �;�5 
� � �5��� �	 ��  

����8 	� 5 : لاطبَیبَ فی قَریتَِنا�� ����� 8	� R"5 �F2^Q� .     : لیسَ فی قَریتَِنا طَبیبٌ � �� �F2^Q h"). �R"  

  �  : ������ �	��  

1(  . ��2 �	 ���� 
!"#�� 
$#% �� �� d�% �05 ( O )��� + J�K �I� 4B ) "5I� L5�� (  

  

 ،: مثلا لانفَعَ تا آنها را فعل نگیرید از مصدرهایی که ظاهرشان شبیه اسم ها می باشد مواظب باشید  هشدار :֠
  لاتعََلُّمَ ، لاتبادُلَ ، و ...

  

2 ( 
\"#) d�% �05 8O �����M�� NOP� A Q(. 5� ��
�  ��-� ��� ��"' �#5 ����C 6�' h").  

3 ( ��-� ��� 6�F5 
\"#) d�% �05 8O ���.��� �#5 4��> ( i
� )  

4 (. ��� ����	 
\"#) d�% �05 8O ���  

5( . ��2 �#5 [�B	 j#�� �� d�% �05 8O ��� 6�Mk")  

6 (.�"�� �	 6��0��� (�R"5 ...  ?cL�) �� (�R"5 ...  h")) 9�T �) �C�#$� +� ?��
�N d�% �05 8O 
#%�C ��  

  

  در برخی موارد کلمه ( هیچ ) را در ترجمه لای نفی جنس �ی آوریم : مثلا لابدَّ ( ناچار ) :  ١هشدار ֠
شروع می شود در ترجمه آن نیز از ( هیچ .... نیست )  ( ما + مِن + اسم نکره ... )وقتی عبارتی با :  ٢هشدار ֠

  استفاده می کنیم : ما مِن رجلٍ یغَرسُِ غَرساً الاِّ کتَبََ اللهُ لهَُ مِن الاجرِ : هیچ مردی نیست که ....
  

7 : �"�� �	 
#%�C �) 6�F5 :b	 O�#-	 � d�% �05 8O l��� 
#%�C �� (.... 4"5� T�U : .... 7,K�B  

  

�  +� ) ��2 �	 
#%�C �0�	 K��L 
� �) :-� 9  ��� ��� 
� �$-� � d�% �05 8O +� �-� �'� �"�� �>�

: ( �"�� �#5 6��0��� �R"5 
#$�  
  تِ : هیچ دانش آموزی در این امتحانات مردود نشد .لاتِلمیذَ رسبَ فی هذِهِ الامِتحَانا   
  
8( ��2 �	 �)�* K��L 
� 
� d�% �05 8O ��� :  
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 (:)� ( "5I� V5
  :   ( ( �R"5 ��L +� �C���+ 8^"T h")   یءَ اجَمَلُ مِنَ الصَبرِ لاش  :��� (  

  

 ( �F��K   : َتنَفَعُ العَنودَ  لانصَیحَة   ( �\Y� �#5 ��� +��D
 mY2 
� ��@"�5 h") )   :  

  

 ( ;F��K F
W   : َُلا شَیءَ قبَله   ( �R"5 9  +� :�> 8^"T h") )   :  

                                                 :�	
�- (:)� FY�(�  ( A$N )   n�"�
� �� ?��
�`O  

                                                         -   (� FY�(�( A$N )   n�"�
� �� GS
�o
� O  

                                                   -   (; FY�(�( A$N )   GS
�` n�"�
� �� O  

                                                   -   :F�K5�")) (p"@L ) ( �R"5 qc��� 8+�	  j5�� h  

  

 :F(��: ���� �	 e�0C� ��+ ����	 �� ��� � �2�� �	 ( 6�2 &=� ) &�=@	 d�% �05 8O ��� �)�'  

  (:)�.��� &�=@	 ( r��%�	 ) 
#$� ��� ��"M� ���> ( 8�n� ) �� ( �7
n� ) 
#$� �� d�% �05 ( O ) +� �-� �'�  

    لا الِهَ موجودٌ الاِّ الله  �در اصل   خبر محذوف )  –( الِه اسم لای نفی جنس  لا الِهَ الاِّ الله

  لا معبودَ مَوجودٌ سِواکَ     �در  اصل  خبر محذوف )    –( معبودَ اسم لای نفی جنس  لا معبودَ سِواکَ 

  

  (�.���' �	 &=� �:�> 
$#% �� 8� 
���> ��%� �`�� 
� d�% �05 ( O ) ��� �)�'  

  خبر محذوف ) –لهَ خبر لا / شأن اسم لا  –( قیمة اسم لای نفی جنس  قیمةَ  لَهُ و لا شأنَ لا 

     لا قیمةَ  لَهُ و لا شأنَ لَهُ     �در  اصل  

  

  (;: (��2 �#5 <>�� 8� 
#$� h") O ��� +� �-� 
� ) K��coL� ��  

  لارَیْبَ ( هیچ شکی نیست )  -هیچ شکی نیست ) لاشَکَّ (   -لابَأسَ ( اشکالی ندارد )   -لابدَُّ ( ناگزیر ) 
  

فِ  طالبَِ  لا   فی الصَّ
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  هشدار :	
  مواظب کلمه ( الاَ : آگاه باش ) باشید که جزو هیچکدام از انواع لای ذکر شده نیست . 

  مثال : الاَ بِذِکرِ اللهِ تطَمَئنّ القُلوب 

  

  

  

  

  

  

  

  

-  �I� ( B ) :.��� �#5 ��D�� 9  �� 8�""EC � ��"' �	 ���> ���W	 :-� �� �� ( ��.5� ��	*� ,-. + B )  

  مثال : و اللهُ یعَلمُ و انتمُ لاتعَلمَون : و خدا می داند ولی شO �ی دانید .

-  �G� ( B ) : .��� �	 [�^D	 �� 9  � ��"' �	 ���> ���W	 :-� �� ��( ZA'Y� ��	*� ,-. + B )  

  مثال : لاتدخُلوا مِن بابٍ واحدٍ و ادخُلوا مِن ابوابٍ متفرقةٍ : از یک در وارد نشوید و از درهای مختلف وارد شوید .

-  J�K �I� ( B ):  .��"' �	 ���> 
!"#�� 
$#% 4�� �� ��� �� ��+ B ) ( L5�� ���  

  مثال : لاتلمیذَ فی الصّفّ : هیچ دانش آموزی در کلاس نیست .

-  :[� D5E ( B ) : .��"' �	 ���> ��� 4� ��� �� �� �  ��� ����C ��� �� �"�( ��� + B + ��� )  

  را خواندم نه روزنامه را الصحیفةَ : مجله لا المجلةَّ  مثال : قرٵتُ 

- ( F� ) ��-� F� ���K B  : ( أ ) در پاسخ به سوال ( هَل ) و :  
  مثال : اَ انَتَ مِن تبرَیز : لا ، انَا مِن تهران
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  :لخطأعیّن ا. ٩

  . إنّ الله لا یضُیعُ أجرَ المحسنین: بی شک الله، پاداش نیکوکاران را تباه �ی کند!١   

  . أعلمَُ أنَّ الله علی کلُِّ شیء قدیرٌ: می دانم یقیناً الله بر هر چیزی توانا است!٢   

  ت که به دست �ی آوریم!. کأنّ إرضاءَ الناّس غایةٌ لا ندَرکُ: گویی راضی ساخ` مردم هدفی اس٣   

  . یقولُ الکافرُ یا لیتنَی کنتُ تراباً: کافر می گوید: ای کاش خاک بودم!٤   

  »: إناّ جَعَلناه قرآناً عربیّا لعلکّم تعَقلونَ «  .١٠

  . هOنا ما قرآن را به عربی قرار دادیم، شاید شO خردورزی کنید!١   

  . بی شک ما آن را قرآن عربی قرار داده ایم، شاید بیندیشید!٢   

  . یقیناً ما آن را قرآنی عربی قرار دادیم، شاید شO تعقّل ورزید!٣   

  . بی گOن ما قرآن را به زبان عربی نازل کردیم به این امید که شO اندیشه کنید!٤   

  پس.....»:  ونَ فهذا یومُ البعث و لکنکّم کنُتُم لا تعَلمَ« . ١١

  . این روز رستاخیز است اما شO �ی دانید!٢                         . این است روز قیامت، لیکن شO �ی دانید!      ١  

  اخیز است ولیکن شO �ی دانستید!. این روز رست٤                        . آن هOن روز جزاست، لیکن شO �ی دانستید!  ٣  

  »:إنَّ اللهَ یحُِبّ الَّذینَ یقُاتلون فی سبیله صَفّاً کأنََّهُم بنُیانٌ مَرصوصٌ «  .١٢

  . یقیناً خداوند کسانی را که در راهش کشته می شوند، دوست می دارد ، گویا آن ها بنایی محکم هستند!١   

  د، گویا شO دارای گروهی استوار هستید!. به درستی که خدا کسانی را که در راه او پیوسته مبارزه می کنند دوست دار ٢   

  . قطعاً خداوند دوست دارد کسانی را که در راه او در یک صف می جنگند؛ گویا آن ها ساختOنی استوار هستند!٣   

  . خداوند کسانی را که در راه او همچون صفی می کشُند دوست می دارد ، مثل این که آن ها بنیانی محکم دارند!٤   

ثنَا عن شرَِّها! «   .١٣   » :لِنکسرِّ کلُّ الأصنام الموجودة فی نفوسنا لأِنََّ القرآن قد حدَّ

  . برای این که همه بت های موجود در نفسOن را بشکنیم قرآن از شرّش برای ما سخن گفته است!١    

  ن سخن گفته است!. باید همه بت های موجود در نفس خود را بشکنیم ، زیرا قرآن با ما در مورد بدی آ ٢    

  . همه بت های موجود در نفس را می شکنیم ، زیرا قرآن از بدی آن با ما سخن می گوید!٣    

  . باید هر بت موجود در نفس خود را بشکنیم، زیرا قرآن از شرّ آن برای ما سخن گفته است!٤    

اط المستقیم!إنَِّ صراعَ أنبیاء الله مع أقوامِهِم الکافرینَ قد کان لتبیُّن «  .١٤   »:الصرِّ

  . کشمکش پیامبران خداوند با اقوام کافر خود برای آشکار شدن راه مستقیم بوده است!١    

  . یقیناً دعواهای پیامبران خداوند با اقوامشان که کافر بودند برای بیان کردن راه مستقیم است!٢    
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  است تا راه مستقیم را بیان کند!. هOنا کشمکش پیامبران خداوند با اقوام کافرشان بوده ٣    

  . نزاع پیامبران خداوند با اقوام کافر برای آشکار شدن راه درست می باشد!٤    

  »:أصنام النّاس المکسرّة فی قصّة إبراهیم (ع) تبُیِّن أنَّه کان یطَلبَُ أن یُنقِذ قومه من عبادة هذه الخرافات!«  .١٥

  شکسته شد و بیان کرد که او قصد داشت که قومش را از عبادت این خرافه ها نجات دهد! . بت های مردم در داستان ابراهیم (ع)١

  . بت های شکسته مردم در قصه ابراهیم (ع) آشکار شد که هOنا او می خواهد که قومش از عبادت این خرافات نجات داده شود!٢

  می خواست قوم خود را از عبادت این خرافات نجات دهد! . بت های شکسته شده مردم در داستان ابراهیم (ع) بیان می کند که او٣

  . بت های شکسته شده مردم در قصه ابراهیم (ع) آشکار شد تا او بتواند قومش را از عبادت آن خرافات رهایی دهد!٤

  »:قد بیِّنت الحضارات الَّتی عرفها الإنسان من الآثار القدیمة التّدیُّن الفطریَّ فی الإنسان!«  .١٦

١c .!دن هایی که انسان آن ها را از آثار قدیمی شناخته است، دینداری ذاتی را در انسان آشکار کرده است  

  . cدن هایی که به انسان ها در آثار قدیمی معرفی شد، دین فطری انسان را بیان کرده است!٢

  بیان می کند!. گاهی cدن هایی که انسان از آثار قدیمی شناخته است دینداری فطری در انسان را ٣

  . در cدن هایی که انسان به وسیله آن آثار کهن را شناخت دینداری ذاتی انسان بیان شده است!٤

  »:لماّ شاهد النّاس أصنامهم المکسرّة تهامسوا : یا لیتنا ما خرجنا من المدینة!«  .١٧

  شهر خارج �ی شدیم!. مردم زمانی که دیدند بت هایشان شکسته شده با یکدیگر پچ پچ کردند: کاش از ١

  . در این زمان مردم بت های شکسته شده را دیدند، پس پچ پچ کردند: ای کاش به خارج شهر �ی رفتیم!٢

  . زمانی که مردم بت های شکسته شده شان را دیدند، پچ پچ کردند: ای کاش از شهر خارج نشده بودیم!٣

  ان گفتند: کاش به بیرون شهر نرفته بودیم!. وقتی مردم دیدند بت هایشان شکسته شده است، پچ پچ کن٤

  »: سیُحضرَ النّاس یوم القیامة فیسألهم الله: أ کنتم تحسبون أنکّم تترُکون سدیً؟«  .١٨

  . مردم در روز قیامت حاضر خواهند شد و خداوند از آنان می پرسد: آیا خیال می کردید که شO بیهوده رها می شوید؟١

  حاضر خواهند کرد و خداوند از آنان خواهد پرسید: آیا خیال کرده بودید که بی هدف رها می شوید؟. مردم را در روز قیامت ٢

  . در روز قیامت مردم را حاضر خواهند کرد و خداوند از ایشان سؤال می کند: شO خیال می کردید که پوچ و بیهوده رها می شوید؟٣

  آنان سؤال کند: آیا می پنداشتید که بیهوده رهایتان می کنیم؟. مردم در روز قیامت حاضر خواهند شد تا خداوند از ٤

  »:لن تجدوا فی الکسل ما یسُبّب نجاحکم ؛ فإنِهّ لا نجاح لمن لا یحُاول لأهدافه!«  .١٩

  ود ندارد!وج. در تنبلی آن چه را که سبب موفقیتتان شود، نخواهید یافت؛ زیرا برای کسی که برای اهدافش تلاش �ی کند، هیچ موفقیتی ١

  . آن چه را که باعث موفقیت شO شود، در تنبلی هرگز �ی یابید، چه کسی که برای اهداف خود تلاش نکند، موفق نخواهد شد!٢

  . هرگز در تنبلی چیزی که باعث موفقیت شود، یافت نخواهد شد؛ زیرا هیچ موفقیتی برای کسی که تلاش نکرده است، وجود ندارد!٣

  را که دلیل موفقیتتان باشد، �ی یابید؛ چه ، کسی که برای هدف های خود تلاش �ی کند ، موفق �ی شود! . در تنبلی چیزی٤
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  »:خیر فی ودّ شخص یجرکّ إلِی الضلالة بأع-له القبیحة!لا «  .٢٠

  . در دوستی با کسی که با اعOل زشت تو را به گمراهی می کشاند ، خیری �ی یابی!١      

  . در دوستی با شخصی که کارهای زشتش باعث کشانده شدن تو به تباهی می شود، خیری نیست!٢      

  . هیچ خیری در دوستی با کسی که با اعOل زشتش تو را به گمراهی می کشاند ، نیست!٣      

  !. دوستی با کسی که تو را با کارهای زشت به تباهی می کشاند، خیری به تو �ی رساند٤      

حیح:. ٢١   عیِّن الصَّ

  . لا یحَزنُهُم قول الذّین کفروا بالیوم الآخِر!: سخن کسی که روز واپسین کافر شده است، آن ها را ناراحت �ی کند!١        

  . لا تأکلون مµ Oّ یذکر اسم الله علیه!: از آن چه اسم خداوند بر آن ذکر نشده، نخورید!٢        

  تقصرّون فی أداء الواجبات الدراسیّة!: شO نباید در انجام تکالیف درسی تان کوتاهی کنید!. إنکّنُّ لا ٣        

  . لا رجاء لنجاة من غرق فی الذنوب!: هیچ امیدی به نجات کسی که در گناهان غرق شده است، نیست!٤        

  »:کاش انسان در آینده بتواند دستگاهی اختراع کند که احساسات را تشخیص دهد!«  .٢٢

  . لیت البشر یقدر علی اختراع آلة فی المستقبل cیزّ الأحاسیس!   ١    

  . لعلّ الإنسان یستطیع أن یخترع آلة cیّز الأحاسیس فی السنوات القادمة!  ٢    

ا یقدر الإنسان علی اختر ٣       اع أداة فی المستقبل cیزّ أحاسیسه!. رُ¶َّ

  . لعلّ البشر یخترع فی القادم أداة cیزّ الأحاسیس!٤    

  »:هیچ کاری بهتر از تحمل سختی های زودگذر در دنیا نیست!«  .٢٣

  . لیس عملٌ أحسن من تحمّل المشاکل العدیدة فی الدّنیا!٢. لا عملاً أحسن من تحمل المشتقّات المتأخّرة فی الدّنیا!              ١     

  . لا عملَ أحسن من تحمّل المصاعب العارضة فی الدّنیا!٤. لا یوجد عملٌ أفضل من تحمیل المصاعب العارضة الدنیویةّ!        ٣     

  »:امید است هم کلاسی های من در کلاس پچ پچ نکنند تا درس را بفهمند! «. ٢٤

رسَ!            ١      رس!٢. لعلّ زملائی لا یتهامسوا فی الصّفّ حَتیّ یفَهَمُوا الدَّ   . لیت زمیلاتی لا یتهامسن فی الصّفّ حتیّ تفهموا الدَّ

رسَ!            . لعلّ زمیلاتی لا یتهامسن فی الصّفّ حتیّ یفَهَمن٣      رس!٤الدَّ   . لعلّ زملائی فی الصّفّ لا یتهامسون حتیّ یفهمون الدَّ

حیح:. ٢٥   عیِّن الصَّ

  . هیچ دگرگونی در سنت های الهی نیست!: لا تبدیل للسنن الإلهیَّة!١   

  . هیچ ارزشی برای علم بی عمل نیست!: لا قیم لعلوم لیس له عمل!٢   

  صالح راه ندارد!: لا ینفذ الیأس فی قلب العبد الصالح أبداً!. هیچ یأسی در دل بنده ٣   

  . هیچ عاقلی را �ی شناسم که از تجارب عبرت نگیرد!: لا أعرف العاقل µ یعتبر بالتجّارب!٤   
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  عیِّن الجواب الّذی کلّ کل-ته من الحروف المشبّهة بالفعل: .٢٦

  . أنَّ ، لکنَّ ، لیتَ ، لعلَّ ٤. إنَّ ، أنَ ، کانَّ ، لیتَ            ٣کن، أنَّ ، لیت، لعلَّ               . ل٢. إن، لیتَ ، لعلَّ ، کأنَّ              ١   

  عیِّن ما فیه کلمة غریبة ( حسب القواعد ):. ٢٧

  . مِن، فی ، عَلیَ ، حتی٤ّی             . أن، لنَ، کیَ ، حتّ ٣. کانَ ، لیَسَ ، صارَ ، لیتَ            ٢. إن ، مَن ، ما ، لمَ                  ١   

حیح فی قراءة . ٢٨   فی العبارة التالیة حسب الترجمة و القواعد:» ان « عیِّن الصَّ

  »ان أک� النّاس یعتقدون ان الإسلام منع المرأة ان تحضر فی المجتمع!« 

  . إن ، إن ، إنّ ٤. إنّ ، أنّ ، أن                     ٣. أنّ ، أنّ ، أن                             ٢. إن ، إنّ ، إنّ                       ١   

  »:ان « فی التشکیل لحرف  لخطأعیِّن ا. ٢٩

Oء!               ١      . إنّ تتناول الطعام مع والدیک یکُتسب رضاهO!٢   . إنَّ مثل العلOء فی الأرض کمثل النجّوم فی السَّ

  . لا أشُکّ أنَّکُمُ لن تکَذبوا أبدا فی حیاتکم!٤. علینا أن نعظِّمَ شعائر الله فی جمیع الأحوال!                          ٣   

  لتکمیل الفراغات: لخطأعیِّن ا. ٣٠

  أنّ  –إنّ » : ل آیة قل ....... الله قادر علی ............ ینزّ . « ١   

  أنّ  –. ............ تحُسِن إلی والدیک فاعلم ......... أجرک علی الله!: إن ٢   

  أن –. ............. الَّذینَ آمنوا یجب علیهم .................... یصلوّا خمس مراّت فی الیوم!: إنّ ٣   

  أن –. هل تصدّق ................ الدلافین تستطیع ................ ترشدنا إلی مکان غرق السفن؟: أنّ ٤   

  فی العبارات التالیة:» ان « عن قراءة  لخطأعیِّن ا. ٣١

  ک ظلم الظالمین!: إنّ . ان تؤمن بیوم البعث فلا یحزن٢. نرید ان نسافر إلی جزیرةِ کیش بالطائرة!: أنْ                      ١   

  . من یتب إلی الله توبة نصوحاً فان الله غفور رحیم!: إنّ ٤. لا تحسب ان النجاح ینزل من السOء جاهزاً!: أنّ                  ٣   

  »:لیت « عیِّن الصّحیح مع » أنتم مجتهدون فی القیام بأمُورکم!« . ٣٢

  . لیتکم مجتهدون......!٢                                . لیت أنتم مجتهدون.....!                ١   

  . لیتکم مجتهدین!٤. لیتکم أنتم مجتهدین.....!                                              ٣   

  »:التمنیّ « عیِّن عبارة تدلُّ علی . ٣٣

  . کأنَّ إرضاء جمیع الناّس غایة لا تدرک!٢        »                         یقولُ الکافر یا لیتنی کنت تراباً . « ١   

   ٣                   !µعسی أن تکرهوا شیئاً و هو خیر لکم . « ٤. لعلّ المودّة تستقرّ بین جمیع النّاس فی العا«  

حیح عن نوع . ٣٤   »:لا « عیِّن الصَّ

  نافیة للجنس )» ( ألا بذکرِ الله تطمئن القلوب . « ٢. لا تعلُّم یغنینا من الأستاذ. ( نافیة )                                ١   
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  . لا دینَ لمن لا عهد له. ( نافیة للجنس )٤. طوبی لمن لا یهتمّ بزخارف الدّنیا. ( ناهیة )                        ٣   

  فی العبارات التالیة:» لا « حیح عن تعیین نوع عیِّن الصّ . ٣٥

  . لا تتکلمّ بناتی عن عیوب الآخرین أبداً! ناهیة٢. لا تأکلوا مµ Oّ یذکر اسم الله علیه!: نافیة                         ١    

  غتنم فرصاً تسنح له لا الجاهل!: النافیة للجنس. العاقل ی٤النافیة للجنس                       ». لا علمَ لنا إلاّ ما علمّتنا . « ٣    

  النافیة:» لا « عیِّن . ٣٦

  . علینا أن نبتعد عن العجب و ألاّ نذکرَ عیوب الآخرین!٢»                           یا أیهّا الَّذین آمَنوا لا یسَخرْ قومٌ من قوم....... . « ١   

  . لن تجد علی الکرة الأرضیّة شخصاً لا عَیب فیه!٤بوهم بألقاب یکرهونها!           . تنصحنا الآیات الکریمة و تقول: لا تلقّ ٣   

  أ فی نوع الحروف العاملة فی العبارة علی الترتیب:لخطعیِّن ا. ٣٧

  مِن الحروف الجارةّ ) –مِن الحروف المشبهة بالفعل »: ( قالَ اعَلمَُ أنَّ عَلیَ کلُّ شیءٍ قدیرٌ . « ١   

  مِن الحروف المشبهة بالفعل ) –مِن الحروف المشبهة بالفعل » : ( ا جعلناه قرآناً عربیاًّ لعلکّمُ تعقلونإنّ . « ٢   

  مِن الحروف الجارةّ ) –. لا کنز أغنی من القناعة! : ( نافیة للجنس ٣   

  نافیةٌ للجنس ) –. لتلزمِ الأمانة لا الخیانة! : ( مِن الحروف الجارةّ ٤   

  »:لا « أ فی نوع الخطعیِّن . ٣٨

  . لا نتوقعّ الخیر إلاّ من کدِّ یمیننا و فضل ربنّا!( نافیة )٢. هذه سنّة قد جعلها الله بأنهّ لا تقدّم مع الجهل!( نافیة للجنس )        ١   

  . لا ترجوا الخیر ممّن حقّر نفسه و أهانها! ( نافیة )٤. لا تطلب الأمُّة المتکاسلة التقدّم و النّجاح! ( ناهیة )                         ٣   

حیح فی . ٣٩   النافیة للجنس:» لا « عیِّن الصَّ

  . قلت لزمیلتی: لا شکَّ فی انتصار الحقّ!٢          . هذا شاعرٌ جلیل لا تاجرٌ نشیط !                                      ١   

  . أیهّا الغنیّ ! لا إنفاقَ الأموال إلاّ فی سبیل الله!٤. لا یذهبُ المؤمنُ إلی مجالس السوء!                                           ٣   

  

  

  

  

  

  

  

  


